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Bir, lkı i dakiıkanızı alabilir miyim? Hayır, ekonomiık bir tartışma
ya :giri·şmeyece'ğim. Izin verirseniz, sadece,es-ki bir deyim kullanırsak, 
mal bul,muş ·mağribi gjbi sarıldığınız şu (HÜR) kelimesini ele a/lmak 
istiyorum. Asırlarca, husus'i teşebbüs, serbest teşebbüs diye· tanınan 
şey, ne hikm,etse son senelerde '~irdenbire hür teşeb:büs oluverdi. 
Şimdi bana, jikisi de aynı şey, tesadüfen öyle söylemeye başladık, ne 
önem,i var demeyin IÜıtfen. Kırk yıllıık Yani, birdenbire ben Kaniyim di ... 
ye ortaya çıkarsa, işin i'çinde başka işler var demektir . 

.ota ,okul ve Usedeki Ihooalarımız, Ibize, ,arapça Ikökenl·i «HOR» 
kelimesi i ı le ı Far.sça kökenli «SERBEST» kenmelerinin Türkçede rast
geleku,lIanllamayacağınl söylemişlerdi. Herhalde size söylenmemiş 
olacak veya unuttunu,z. 

Şimdi, şöyle bir şey desem: «Bu sene Avrupa HOR güreş şam-
'piyonasında takı/mımız yine derece alamadı.» Efendim1ı Bir şey anla
madınız ,mı? Tabii anla'madınız, ,çün'kü türk·çe a'çısından zırva bir şey 
söyledi·m. Anca-k Türkçe açısından Hür güreşler ne kadar zırva ise, 
ucuza alıp pahalı sa,tmanın, ta,iı;cilik yapmanın. kibar adı oılarak kul
Ianmaıkistediğiniz «Hür Teşelblbüs» de o kadar zırva'dır. Bir ıgeçit i'çin 
«Serbest Ge·çit» ye'rine «HOR Geçit» demek ne ·kadar anlamsız ise, 
pazar ekonomisinin kurallarına göre, keyfince iş çevirmeyi anlatmak 
için «Hür Teşebb:üs» demek de o kadar anlamsızdır. «Bu ceketıin 

.·çinde kolum serıbest değil» yerine, «ko,lum hür değil» demek, nasıl 
deli saçması ise, e~onomi,k Serbest Teşebbüse, durup dururken 
«Hür Tefebbüs» demeye başlamak da o kadar deli saçmasıdır. 

- Türkçede «Serbest» kelimesinin kuManll'ma alanı geniş olduğu 

haılde, «Hün> keHmesininki dardır. Hür'ün kullanıldığı her yerde «ser
best» belıki Ikullanılıabilir, fakat «'Serbest»in kullanıldığı her yerde, yu
:karıda-ki örneklerde gördüğümüz ' gibi «Hün> kelimesi kullanılamaz. 

Evet maalesef Türkçe dili kuralların.a göre, «Serbest TeşebbÜ's»teki 
«Serbest» y,erine «Hür» oturtulamıyor. Ama, abdestsiz namaz gibi, 
ben yaptım oldu derseniz, o başka! 

«Hür» kelimes·inin manevi bir ağırlığı vardır, karşıtı da doğrudan 
doğruya «esin)dir. Hürl'iiyetin karşıtının «Esaret» Olduğu gibi. Ser
best E~onomiık teşebbüse «Hür Teşebbüs» diyen bir mantığın Devlet 

4 



AÇIK MEKTUP - SAYIN HüR TEŞEBBüS · 

Teşebbüsüne de «Esir Teşebbüs» demesi gerekir. Yoksa! Acaba, Hür 
teşebbüs deyimini içinde bulunduğumuz düzende, serbest teşebbü
sün hür, Devlet teşebbüsünün ise onun esi,ri olduğunu vurgulamak, 
bunu bir türlü göremeyen gözlere, anlamak istemeyen kafalara sok
ımak için mi kullanıyorsunuz? 

Doğrusu, kos·koca özel teşebbüsümüze, böyle kenme oyunlarına, 
yutturmacalara kal'kmasını, ben, hiç yakıştıramıyorum. Adama, tuttu
ğu yolu mertçe savunaımıyor demezler mi? 

«Hür Teşebbüs» deyimi için, hiç Ing',lizcedeki «Free», Fransız
cadaki «Libre» kelimelerine sarılmaya kalkmayın. Bu dil yutturmaca
sına orada da bir bahane bulamazsınız. Bizde, Hür ve Serbest keli
meleri arasında paylaşılan ' anlamları, bu dillerde bir tek kel, iıme ta
şır. Evet, Hürriyete, ıngilizler «Freedom», Fransl~lar «Liberte» derler 
ve serbest teşebbüsün IngBizeesi «Free E!1,terprise», Fransızcası Libre 
E:ntreprise»dir. Fakat se)'1best güreşler de InlgHizcede «Free St yle 
Wrestling,}), Fransızcada «Lutte Libre})dir. Serbest geçişin adı da In
gilizcede «Free Passage», Fransızcada «Passa.ge Liıbre»dir. Kısacası 
her iki dilde de başka kelime yoktur ve bir tek kelime bizdeki iki an
lamı da taşır. Böyle işte Ingilizcedeki «Free», Fransızcadaıki «Lib~e» 
kelimeleritıi, keyfimiz şöyle isterse hür kelimesine, keyfibiz böyle is
teyince de serbest kelimesine çeviremeyiz. Çeviriımizi anca,k, Türk
çeye göre gerekt,iği yerde hür, gerekıtiği yerde serbest kelimeleri ile 
yapabiliriz . 

. Peki, bütün bunların böyle olduğunu, bazısının isimleri önünde 
koca koca Prof. titrleri olan, parti başkanlıkları bile yapan, Hür (!) 
teşebbÜ'sçü sayın büyükler bilmezler mi?; Bilirler elbet.. Hem de çok 
iyi biılirler. Çünkü bir çoğunun TürkçeYİ de, Fransızca ve Ingilizceyi 
de, benden çok daha iyi bildiklerinden eminim. Insan, elinde olma
yarak, acaba, meşhur. arz ve talep yasası yanında, - bazılarınız 

için - çıkar ve ıkar uğruna, her şeye, bu arada yalan ve yutturma
caya da izin veren, başka bir özel teşebbüs yasası mı var diye düşü
nüyor. Ne dersinii?; Galiba var. Bazılarınızın, içinden, 'galibası fazla, 
elbette var dediğini duyar g,ibi oluyorum. Bence bu ~utturmacaya bu 
kadar sıkı sarılmaktan amaç, sömürünün temel mekani~masını, Hür
riyetle ilgili bir şeym1iş gibi göstermek, herkesin kafasında böyle bir 
koşullandırma yaratmaktır. Bunun için bir de tekeriemeniz var. Iki
de birde «hür teşebbüs olmayan yerde, hür demokratik nizam da 01-
maz.» diyorsunuz. Doğrusu, bununla, reklam ve pazarlamadan tam 
numara alabilirsiniz, ne de olsa mesleğiniz, ama yine aynı cümle se
bebi ile, fikir namusundan ve dürüstlükten ,alacağınız not ne yazı,k ki 
sıfırdır. Onun, bunun emeğinden tonlarca para kazanmanın muhak
kak ki hürriyetle bir ilgisi var. Faıkat benim gördüğüm kadarı ile, bu, 
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TOPLUM ve HEKİM 

sömürülenierin insan giıbi yaşama hürriyetleri ile ters orantılı bir il
gidir. 

Bakın, Ş i'mdi , sizinkilerin bir yutturmacası daha aklıma geldi : 
Dema,goji ustası bir büyüğünüz, bir ara, elinde tek sermayesi ipi ile 
taşıyacak eşya arayan hammal Mehmet efendiyi, şehir nıeydanların
daki insan pazarlarında her sabah iş arayan ezi!k insanlarımızı, ek- ' 
meğini taştan, özel çalışma ile çıkaran emekçileri, ,simitçi ve işpor
tacıları da, sizin meşhur hür teşebbüs sepeıtine koymuş, kendilerini, 
artık, milyarlarla, hatta trilyonlarla beraber ,anılan isim'lerle eşit sa-

• yarak onurlandırmıştı. Izin verirseniz bu (çok affedersiniz) utanmaz
ca yutturmacayı da, ilerde belk'i, başka bir mektup konusu yapmaık 

ümidi ile, şimdilik hoşça kalın diıyorum. Yine de saygılar. 

Okuyucuya Not: 

Bir yanlış anlamaya meydan vermemek için, gerçek bir emekle 
elde edilmiş ve mikdarı eme'k , değerine göre ıbelirlenmiş her türlü 
kazanca, özl, re,smi hangi sektörde olursa olsun, ancak saygı duy
duğumu belirtmek i'sterim. Yazıda konu edilen özel teşebbÜos kendi
lerine is çevre,leri , iş . adamları da denilen, bazılarının ne yaptıkları 
pek belli 'olmayan, her tarakta bezleri oları , ülkenin ekonomisini ve 
pOli,tikasınl ipote,klerinde sayan, gazetelere çarşaf çarşaf, «aman yok
sulluğu paylaşma'yalım, yoksulluk sizde kalsın, zeng.inli1k bizde>,ı anla
mına il~ı.nlar verebilen büyük kapital çevreleri,dir. Zaten kendilerine 
,srarla hür teşebbüs d8ritnıek isteyen de bunlardır. Atölyes'ınde sa
bahdan a1kşama kad?lr, torna başında ter döken Hamit ustanın, demir
ci Yaşar ' ,n mahalledeki , ne uzar, ne kısalır, baıkkal Osman efendinin, 
kahveci Hüseyin 'in, şoför Ahmed'in, kunduracı Must,afa efendinin, 
marangoz Nazmi 'nin ve bunların benzeri mesle'k sahiplerinin, serbest 
çalışan Doktorların , avukatların , mühendislerin, «Biz Hür teşebbüsüz» 
diye or,taya çıktıklarını ne gördüm, ne de · işittim. 
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